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GL A M O U R  T R A D I T I O N  S O P H I S T I C  A T I O N   
 
 

A L L  M A R K  S OF T H E  N E W  R A N G E  C O M M E M O R A  T I N G  

F O N T I N I ’  S 6 0 T H  A N N I V E R S A R  Y. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

G  L A  M  O  U  R   T  R  A  D  I  C  I  Ó  N    S  O  F  I  S  T  I  C A C  I  Ó  N   
 
 
 

E M A N A N D E   L A   N U E V A   G A M A 

C O N M E M O R A T I  V A 

D E L 6  0   A N I  V E R S A R I  O   F  O N T  I  N I  

G  L A  M  O  U  R    T  R  A  D  I  C  I  Ó  N    S  O  P  H  I  S  T  I  C A T  I  Ó  N   
 
 
 

C A R A C T  É R I  S E N T L A   N O U V E L  L  E 

G A M M E C O M M É M O R A T  I  V E  

D U 6  0  È M E   A N N I  V E R S A I  R E   D E   F  O N T  I  N I  

Г  Л  А  М  У  Р   
 

В  Е  Р  Н  О  С  Т  Ь   Т  Р А  Д  И  Ц  И  Я  М 

Э  Л  Е  Г А  Н  Т  Н  О  С  Т  Ь   

 
 

ВСЕ ЭТО ХАР А К Т Е РИ ЗУ Е Т  НО ВУ Ю ГАММУ ИЗД Е ЛИЙ F O NT IN I ,  

ПОСВЯЩЕННУЮ  60 -ЛЕТНЕМУ  ЮБИЛЕЮ  ФИРМЫ   
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1 9 5 0  C O L L E  C T I O N , E X  CL U S I V E  A N D  L I M I T E D  E D I T I O N S .   
 

C O L E  C C I Ó N  1 9 5 0 ,  E D I C I O N E S  

L I M I T  AD  A S Y EX CL U S I V  A S 

C O L L E  C T I O N  1 9 5 0 ,  E D I T I O N S  

L I M I T É E S  ET  EX CL U S I V E S   

К ОЛЛ ЕК ЦИ Я  1950 ,  ЭК СК Л Ю ЗИ В НА Я  И 

ОГР  АНИ ЧЕННАЯ  СЕРИЯ   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PL A TE  F I N I S H E S   

 
A N T H R A  C I T E  G R A P H I T E  SA T IN N I C K E L  PL A TED G O L D E N  A N T I Q U E  B R O N Z E   
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1 9 5 0  C O L L E  C T I O N ,  C U S T  O M I Z E S  Y O U R  I N T E R I O R  D E S I G N  P R O J E  C T S   
 
 

C O L E  C C I Ó N  1 9 5 0 ,  P E R S O N A L I Z A  S U S  

P R O  YE CT  OS DE I N T E R I O R I S M O   

 
C O L L E  C T I O N  1 9 5 0 ,  P E R S O N N A L I S E  V O S  

P R O J E T S  D’  A R C H I T E  C H U R E   

I N T É R I E U R E   

 
К О Л Л Е К Ц И Я  1 9 5 0 ,   

 
ПЕР  С О Н А Л И З И Р  У Й Т Е  ВА Ш И  Д И З А Й Н  

П Р О ЕК Т Ы  И НТ ЕР Ь ЕР О В   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

N U T  A N D  T O G G L E  F I N I S H E S   

 
C H R O M E  -PL A TED G O L D E N  A N T I Q U E  B R O N Z E   



 
 

1950 
 
 

C U S T  O M I Z E  Y O U R  P R O D U C T  W I T H  EX CL U S I V E  SW A R O V  S K I  E L E M E N T S   

 
P E R S O N A L I C E  SU P R O D U C T  O C O N  

EX CL  U S I V O S  SW A R O V  S K I  E L E M E N T S   

P E R S O N N A L I S E Z  VO T R E  P R O D U I T  A VE C 

D ’ E X  C U S I F S  SW A R O V  S K I   

E L E M E N T S   

ПЕР С О Н А Л И З И Р  У Й Т Е  ВАШ  ПРО ДУ К Т  

ЭК СК Л Ю ЗИ ВН Ы МИ  ЭЛ ЕМ Е НТ А МИ   

SW A ROVSK I   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
C O L  O U R S  OF SW A R O V  S K I ®  E L E M E N T S   

 
CR Y ST AL  

M O O N L I G H T   
BL A CK  

D I A M O N D   
I N D I AN   

S A P P H I R E   
L I G HT   

COL O R A D O  
T OP AZ  

L I G H T 
S I AM   

 



 
 

1950 
 
 

I N F I N I T E  N U M B E R  OF C O M B I N A  T I O N S   



1950 
 
 

ELECTRICAL MECHANISMS 
Two-pole-switch. 

Two-way-switch. 

Double two-way-switch. 

Crossing switch. 

Double crossing switch. 

Pushbutton. 

Double pushbutton. 

Toggle pushbutton. 

Double rocking pushbutton. 

Electric blinds mechanism. 

Double mechanism crossing & two-way switches. 

Electronical dimmer 500w toggle switch. 

Electronical dimmer 900w toggle switch. 

Blind cover. 

Cable outlet cover. 
Dimmer potentiometer 400w. 

Double dimmer potentiometer 400w. 

Sockets. 

Double telephone socket . 

Double RJ45 socket. 

RJ45 telephone socket. 

Final tv socket. 

Single tv socket. 

Intermediate A tv socket. 

Intermediate B tv socket. 

 
 

ELECTRICAL BOXES 
COMPATIBILITY 
1950 series is available for universal 
or british flush mounted boxes. 
Please once you place the order 
indicate us the kind of boxes 
where mechanisms will be 
installed. 

UNIVERSAL BOX PLATES SIZES 
 
 
 
 
 
 
 

91 x 125 mm 
 
 
 
 
 
 

91 x 181 mm 
 
 
 
 
 
 

91 x 253 mm 
 
 
 
 
 
 

91 x 324 mm 
 
 
 

BRITISH STANDARD PLATES SIZES 
 
 
 
 
 
 

91 x 125 mm 
 
 
 
 
 
 

91 x 125 mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

British 
60x60 mm 

 
 
 
 
 
 
 

Universal 
60x60x40 mm 

 
 

SPANISH 
GERMAN 
SOCKET 

 
 

FRENCH 
SOCKET 

 
 

BRITISH 
SOCKET 

 
 

INDIAN 
SOCKET 

 
91 x 181 mm 

 
 
 
 
 
 

91 x 181 mm 
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BASE SCHUKO SCHUKO SOCKET PRISE SCHUKO  
 

INFORMACIÓN 
 

Función Base enchufe con toma tierra. 

Tensión asignada 250 V. 

Corriente asignada 16 A. 

Modo de instalación Empotrado s/norma UNE-EN 
60.670:2006 y fijado con 
tornillo. 

Grado de protección IP20. 

Normas Construido según norma 
UNE 20.315-1-1:2017 y UNE 
20.315-1-2:2017. 

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 

 

Pelado de cable necesario 1,5 a 2x2,5 mm² rígido y 
flexible. 

Tipo de embornamiento Borne con tornillo. 

Temperatura ambiente de 
almacenamiento 

-10 a 50°C. 

Temperatura ambiente de 
funcionamiento 

-45 a 400°C. 

CARACTERÍSTICAS 
DE MATERIAL 

 
INFORMATION 

 

Function Socket with earth. 

Rated voltage 250 V. 

Rated current 16 A. 

Method of mounting Flush-type according IEC 
60670-1:2006 and fixed with 
screws. 

Degree of protection IP20. 

Norms Manufactured according 
IEC 60.884-1:2002+ 
AMD1:2006+AMD2:2013. 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 

 

Cross-section cable admitted 1,5 to 2x2,5 mm² rigid and 
flexible. 

Type of terminal Screw-type. 

Ambient storage 
temperature 

-10 a 50°C. 

Ambient operating 
temperature 

-45 a 400°C. 

MATERIAL 
CHARACTERISTICS 

 
INFORMATION 

 

Fontion Prise avec terre. 

Tension assignée 250 V. 

Courant nominal 16 A. 

Méthode de montage Encastré suivant la norme IEC 
60670-1:2006 avec à vis. 

Indice de protection IP20. 

Normas Fabriquée suivant la norme: 
IEC 60.884-1:2002+ 
AMD1:2006+AMD2:2013. 

TECHNIQUE 
CARACTÉRISTIQUES 

 

Section de câble admise 1,5 a 2x2,5 mm² rigide ou 
flexible. 

Type de borne Bornes à vis. 

Température 
de stockage 

-10 a 50°C. 

Température de 
fonctionnement 

-45 a 400°C. 

CARACTÉRISTIQUES 
DES MATÉRIAUX 

 

   
 

DIRECTIVAS DE SEGURIDAD SECURITY  DIRECTIVES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 

Directiva 2012/19/UE de 4 de julio de 2012 (Residuos de Directive 2012/19/UE of 4 July 2012 (Waste on Electrical Directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 (Déchets d’équi- 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)). ane Electronic Equipment (WEEE)). pements électriques et électroniques (DEEE)). 
Directiva 2011/65/UE de 8 de junio de 2011 (Restricción Directive 2011/65/UE of 8 June 2011 (Restriction of Directive 2011/65/UE 8 juin de 2011 (Limitation de cer- 
de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y Hazardous Substances in electrical and electronic taines substances dangereuses dans les équipements 
electrónicos (RoHS)). equipment (RoHS)). électriques et électroniques (RoHS)). 

 
CERTIFICADOS DE PRODUCTO 

 
PRODUCT  CERTIFICATIONS 

 
CERTIFICATIONS DU PRODUIT 

Certificado CE. Certificado CE. Certificado CE. 

 
DIMENSIONES DE PRODUCTO  

 
PRODUCT DIMENSIONS  

 
DIMENSIONS DU  PRODUIT  

Medidas en mm. Measures in mm. Mesures en mm. 

 
 

Matériau de la partie 
principale 

Polyamide 66 GF15 sans 
halògenes. 

Couleur Noir. 

Matériau de la plaque Laiton estampé. 

Entretient Nettoyez avec un chiffon 
doux. Ne pas utiliser de 
support abrasifs. 

 

Main body material Polyamide 66 GF15 halogen 
free. 

Colour Black. 

Plate material Stamped brass. 

Maintenance Clean with a soft cloth. Do 
not use abrasive materials or 
cleaners. 

 

Material soporte interior Poliamida 66 GF15 libre de 
halógenos. 

Color Negro. 

Material placa Latón estampado. 

Mantenimiento Limpiar con un paño suave. 
No utilizar limpiadores 
abrasivos. 

 



1 9 5 0  
C O L L E C T I O N  

 
 

DIMENSIONES 
DE PLACA  

PLATE  
DIMENSIONS  

DIMENSIONS  
DE LA PLAQUE  

 
 

 
91x125 91x185 91x253 91x324 

 
 

CAJAS BOX TYPES BOÎTES 

 
Universal 
Universal 
Universel 
60x60x40mm 

 
Británico 
British 
Britannique 
75x75x35mm 

 
Universal 
Universal 
Universel 
Ø 65x40mm 

 
SISTEMA  
DE INSTALACIÓN  

INSTALLATION 
SYSTEM  

SYSTÈME  
D’ INSTALLATION  

 
 

 

 
 

ESQUEMA DE CONEXIÓN CONNECTION SCHEME SCHÉMA DE CONNEXION  
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BASE FRANCESA FRENCH SOCKET PRISE DE COURANT  
 

INFORMACIÓN 
 

Función Base enchufe con toma tierra. 

Tensión asignada 250 V. 

Corriente asignada 16 A. 

Modo de instalación Empotrado s/norma UNE-EN 
60.670:2006 y fijado con 
tornillo. 

Grado de protección IP20. 

Normas Construido según norma 
UNE 20.315-1-1:2017 y UN 
20.315-1-2:2017. 

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 

 

Pelado de cable necesario 1,5 a 2x2,5 mm² rígido y 
flexible. 

Tipo de embornamiento Borne con tornillo. 

Temperatura ambiente de 
almacenamiento 

-10 a 50°C. 

Temperatura ambiente de 
funcionamiento 

-45 a 400°C. 

CARACTERÍSTICAS 
DE MATERIAL 

 
INFORMATION 

 

Function Socket with earth. 

Rated voltage 250 V. 

Rated current 16 A. 

Method of mounting Flush-type according IEC 
60670-1:2006 and fixed with 
screws. 

Degree of protection IP20. 

Norms Manufactured according 
IEC 60.884-1:2002+ 
AMD1:2006+AMD2:2013. 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 

 

Cross-section cable admitted 1,5 to 2x2,5 mm² rigid and 
flexible. 

Type of terminal Screw-type. 

Ambient storage 
temperature 

-10 a 50°C. 

Ambient operating 
temperature 

-45 a 400°C. 

MATERIAL 
CHARACTERISTICS 

 
INFORMATION 

 

Fontion Prise avec terre. 

Tension assignée 250 V. 

Courant nominal 16 A. 

Méthode de montage Encastré suivant la norme IEC 
60670-1:2006 avec à vis. 

Indice de protection IP20. 

Normas Fabriquée suivant la norme: 
NF C 61-314:2017. 

TECHNIQUE 
CARACTÉRISTIQUES 

 

Section de câble admise 1,5 a 2x2,5 mm² rigide ou 
flexible. 

Type de borne Bornes à vis. 

Température 
de stockage 

-10 a 50°C. 

Température de 
fonctionnement 

-45 a 400°C. 

CARACTÉRISTIQUES 
DES MATÉRIAUX 

 

   
 

DIRECTIVAS DE SEGURIDAD SECURITY  DIRECTIVES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 

Directiva 2012/19/UE de 4 de julio de 2012 (Residuos de Directive 2012/19/UE of 4 July 2012 (Waste on Electrical Directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 (Déchets d’équi- 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)). ane Electronic Equipment (WEEE)). pements électriques et électroniques (DEEE)). 
Directiva 2011/65/UE de 8 de junio de 2011 (Restricción Directive 2011/65/UE of 8 June 2011 (Restriction of Directive 2011/65/UE 8 juin de 2011 (Limitation de cer- 
de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y Hazardous Substances in electrical and electronic taines substances dangereuses dans les équipements 
electrónicos (RoHS)). equipment (RoHS)). électriques et électroniques (RoHS)). 

 
CERTIFICADOS DE PRODUCTO 

 
PRODUCT  CERTIFICATIONS 

 
CERTIFICATIONS DU PRODUIT 

Certificado CE. Certificado CE. Certificado CE. 

 
DIMENSIONES DE PRODUCTO  

 
PRODUCT DIMENSIONS  

 
DIMENSIONS DU  PRODUIT  

Medidas en mm. Measures in mm. Mesures en mm. 

 
 

Matériau de la partie 
principale 

Polyamide 66 GF15 sans 
halògenes. 

Couleur Noir. 

Matériau de la plaque Laiton estampé. 

Entretient Nettoyez avec un chiffon 
doux. Ne pas utiliser de 
support abrasifs. 

 

Main body material Polyamide 66 GF15 halogen 
free. 

Colour Black. 

Plate material Stamped brass. 

Maintenance Clean with a soft cloth. Do 
not use abrasive materials or 
cleaners. 

 

Material soporte interior Poliamida 66 GF15 libre de 
halógenos. 

Color Negro. 

Material placa Latón estampado. 

Mantenimiento Limpiar con un paño suave. 
No utilizar limpiadores 
abrasivos. 

 



1 9 5 0  
C O L L E C T I O N  

 
 

DIMENSIONES 
DE PLACA  

PLATE  
DIMENSIONS  

DIMENSIONS  
DE LA PLAQUE  

 
 

 
91x125 91x185 91x253 91x324 

 
 

CAJAS BOX TYPES BOÎTES 

 
Universal 
Universal 
Universel 
60x60x40mm 

 
Británico 
British 
Britannique 
75x75x35mm 

 
Universal 
Universal 
Universel 
Ø 65x40mm 

 
SISTEMA  
DE INSTALACIÓN  

INSTALLATION 
SYSTEM  

SYSTÈME  
D’ INSTALLATION  

 
 

 
 

 

ESQUEMA DE CONEXIÓN CONNECTION SCHEME SCHÉMA DE CONNEXION  
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PULSADOR PULSADOR POUSSOIR  
 

INFORMACIÓN 
 

Función Pulsador. 

Tensión asignada 250 V. 

Corriente asignada 10 A. 

Modo de mando Pulsación. 

Modo de instalación Empotrado s/norma UNE-EN 
60.670:2006 y fijado con 
tuerca. 

Grado de protección IP20. 

Normas Construido según norma 
UNE-EN 60.669-1:2018. 

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 

 

Pelado de cable necesario 1,5 a 2x2,5 mm² rígido y 
flexible. 

Descenso de fase modo 
1 y 2 Intensidad mín/máx 

Por giro de mando accionado 
por usuario. 

Tipo de embornamiento Borne con tornillo. 

Temperatura ambiente de 
almacenamiento 

-10 a 50°C. 

Temperatura ambiente de 
funcionamiento 

-45 a 400°C. 

CARACTERÍSTICAS 
DE MATERIAL 

 
INFORMATION 

 

Function Pushbotton. 

Rated voltage 250 V. 

Rated current 10 A. 

Method of actuating Push. 

Method of mounting Flush-type according IEC 
60670-1:2006 and fixed 
with nut. 

Degree of protection IP20. 

Norms Manufactured according 
IEC 60.669-1:2017. 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 

 

Cross-section cable admitted 1,5 to 2x2,5 mm² rigid and 
flexible. 

Min/Max brightness Operated by push key to set 
by user. 

Type of terminal Screw-type. 

Ambient storage 
temperature 

-10 a 50°C. 

Ambient operating 
temperature 

-45 a 400°C. 

MATERIAL 
CHARACTERISTICS 

 
INFORMATION 

 

Fontion Poussoir. 

Tension assignée 250 V. 

Courant nominal 10 A. 

Type de commande Pulsation. 

Méthode de montage Encastré suivant la norme IEC 
60670-1:2006 
avec éctrou. 

Indice de protection IP20. 

Normas Fabriqué suivant la norme: 
IEC 60.669-1:2017. 

TECHNIQUE 
CARACTÉRISTIQUES 

 

Section de câble admise 1,5 a 2x2,5 mm² rigide ou 
flexible. 

Luminosité min / max Actionné par bouton-pous- 
soir à régler par l’utilisateur. 

Type de borne Bornes à vis. 

Température 
de stockage 

-10 a 50°C. 

Température de 
fonctionnement 

-45 a 400°C. 

CARACTÉRISTIQUES 
DES MATÉRIAUX 

 

  
 

 
 

DIRECTIVAS DE SEGURIDAD SECURITY  DIRECTIVES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 

Directiva 2014/35/UE de 26 de febrero de 2014 (Directiva Directive 2014/35/UE of 26 February 2014 (Low Voltage Directive 2014/35/UE du 26 février 2014 (Directive basse 
de Baja Tensión). Directive). tension). 
Directiva 2012/19/UE de 4 de julio de 2012 (Residuos de Directive 2012/19/UE of 4 July 2012 (Waste on Electrical Directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 (Déchets d’équi- 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)). ane Electronic Equipment (WEEE)). pements électriques et électroniques (DEEE)). 
Directiva 2011/65/UE de 8 de junio de 2011 (Restricción Directive 2011/65/UE of 8 June 2011 (Restriction of Directive 2011/65/UE 8 juin de 2011 (Limitation de cer- 
de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y Hazardous Substances in electrical and electronic taines substances dangereuses dans les équipements 
electrónicos (RoHS)). equipment (RoHS)). électriques et électroniques (RoHS)). 

 
CERTIFICADOS DE PRODUCTO 

 
PRODUCT  CERTIFICATIONS 

 
CERTIFICATIONS DU PRODUIT 

Certificado CE. Certificado CE. Certificado CE. 

DIMENSIONES DE PRODUCTO  PRODUCT DIMENSIONS  DIMENSIONS DU  PRODUIT  

Medidas en mm. Measures in mm. Mesures en mm. 

 

Matériau de la partie 
principale 

Polycarbonate. 

Couleur Noir. 

Matériau de la plaque Laiton estampé. 

Entretient Nettoyez avec un chiffon 
doux. Ne pas utiliser de 
support abrasifs. 

 

Main body material Polycarbonate. 

Colour Black. 

Plate material Stamped brass. 

Maintenance Clean with a soft cloth. Do 
not use abrasive materials or 
cleaners. 

 

Material soporte interior Polycarbonato. 

Color Negro. 

Material placa Latón estampado. 

Mantenimiento Limpiar con un paño suave. 
No utilizar limpiadores 
abrasivos. 

 



 

1 9 5 0  
C O L L E C T I O N  

 
 

DIMENSIONES 
DE PLACA  

 
PLATE  
DIMENSIONS  

 
DIMENSIONS  
DE LA PLAQUE  

 
 

 

91x125 91x185 91x253 91x324 

 
 

CAJAS BOX TYPES BOÎTES 
 

Universal 
Universal 
Universel 
60x60x40mm 

 
Británico 
British 
Britannique 
75x75x35mm 

 
Universal 
Universal 
Universel 
Ø 65x40mm 

 
 

SISTEMA  
DE INSTALACIÓN  

INSTALLATION 
SYSTEM  

SYSTÈME  
D’ INSTALLATION  

 

 
ESQUEMA DE CONEXIÓN CONNECTION SCHEME SCHÉMA DE CONNEXION  

Regulador Ref.79-3A9 
Pushbutton Ref.79-3A9 
Poussoir Ref.79-3A9 

 
  



 

1 9 5 0  
C O L L E C T I O N  
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REGULADOR UNIVERSAL UNIVERSAL DIMMER VARIETEUR UNIVERSEL  
 

INFORMACIÓN 
 

Función Regulador. 

Tensión asignada 230 V. 

Frecuencia 50Hz. 

Potencia asignada Lámparas incandescentes, 
halógenas HV y LV: máx. 
300W. 
LEDs regulables: máx. 120W. 
Tecnología de regulación: 
Ascenso de fase (simulado - 
NO TRIAC). 
Descenso de fase modo 1 y 2 
Intensidad mín/máx: Por giro 
de mando por usuario. 

Conmutación Función conmutador por 
pulsación ON/OFF. 

Modo de mando Botón. 

Modo de instalación Empotrado s/norma UNE-EN 
60.670:2006 y fijado con 
tuerca. 

Grado de protección IP20. 

Normas Construido según norma 
UNE-EN 55014-1:2017. 

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 

 

Pelado de cable necesario 1,5 a 2x2,5 mm² rígido y 
flexible. 

Tipo de embornamiento Borne con tornillo. 

Protección adicional Contra sobrecargas 
y cortocircuitos. 

Temperatura ambiente de 
almacenamiento 

-10 a 50°C. 

Temperatura ambiente de 
funcionamiento 

-45 a 400°C. 

CARACTERÍSTICAS 
DE MATERIAL 

 

Material soporte interior Poliamida 66 GF15 libre de 
halógenos. 

Color Negro. 

Material placa Latón estampado. 

Mantenimiento Limpiar con un paño suave. 
No utilizar limpiadores 
abrasivos. 

 
 
 

DIRECTIVAS DE SEGURIDAD 
 

Directiva 2014/35/UE de 26 de febrero de 2014 (Directiva 
de Baja Tensión). 
Directiva 2012/19/UE de 4 de julio de 2012 (Residuos de 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)). 
Directiva 2011/65/UE de 8 de junio de 2011 (Restricción 
de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos (RoHS)). 

 
INFORMATION 

 

Function Dimmer. 

Rated voltage 230 V. 

Frecuency 50Hz. 

Rated power Incandescent lamps, HV and 
LV halogen lamps: max. 
300W. Dimmable LED: max. 
120W. 
Dimming tehcnology: 
Leading edge (simulated- 
non TRIAC). 
Min/Max brightness: Oper- 
ated by push key and turning 
knob to set by user. 

2-way switch 2-way switch for ON/OFF 
function. 

Method of actuating Button. 

Method of mounting Flush-type according IEC 
60670-1:2006 and fixed 
with nut. 

Degree of protection IP20. 

Norms Manufactured according 
EN 55014-1:2017. 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 

 

Cross-section cable admitted 1,5 to 2x2,5 mm² rigid and 
flexible. 

Type of terminal Screw-type. 

Addicional protection Against over load and short 
circuit. 

Ambient storage 
temperature 

-10 a 50°C. 

Ambient operating 
temperature 

-45 a 400°C. 

MATERIAL 
CHARACTERISTICS 

 

Main body material Polyamide 66 GF15 halogen 
free. 

Colour Black. 

Plate material Stamped brass. 

Maintenance Clean with a soft cloth. Do 
not use abrasive materials or 
cleaners. 

 
 
 

SECURITY  DIRECTIVES 
 

Directive 2014/35/UE of 26 February 2014 (Low Voltage 
Directive). 
Directive 2012/19/UE of 4 July 2012 (Waste on Electrical 
ane Electronic Equipment (WEEE)). 
Directive 2011/65/UE of 8 June 2011 (Restriction of 
Hazardous Substances in electrical and electronic 
equipment (RoHS)). 

 
INFORMATION 

 

Fontion Variateur. 

Tension assignée 230 V. 

Fréquence 50 Hz. 

Puissance nominale Lampes à incandescence, 
halogènes HV et TBT:max. 
300W. LED dimmable: max. 
120W. Technologie de grada- 
tion: Début (non TRIAC) et fin 
de phase mode 1 et 2. 
Luminosité min/max: Action- 
né par une touche poussoir et 
un bouton tournant à régler 
par l’utilisateur. 

Va-et-vient Va-et-vient pour la fonction 
ON / OFF. 

Type de commande Bouton-poussoir. 

Méthode de montage Encastré suivant la norme IEC 
60670-1:2006 avec éctrou. 

Indice de protection IP20. 

Normas Fabriqué suivant la norme: 
EN 55014-1:2017. 

TECHNIQUE 
CARACTÉRISTIQUES 

 

Section de câble admise 1,5 a 2x2,5 mm² rigide ou 
flexible. 

Type de borne Bornes à vis. 

Protection additionnel Contre les surchargers et les 
courts-circuits. 

Température 
de stockage 

-10 a 50°C. 

Température de 
fonctionnement 

-45 a 400°C. 

CARACTÉRISTIQUES 
DES MATÉRIAUX 

 

Matériau de la partie 
principale 

Polyamide 66 GF15 sans 
halògenes. 

Couleur Noir. 

Matériau de la plaque Laiton estampé. 

Entretient Nettoyez avec un chiffon 
doux. Ne pas utiliser de 
support abrasifs. 

 
 
 

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 

Directive 2014/35/UE du 26 février 2014 (Directive basse 
tension). 
Directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 (Déchets d’équi- 
pements électriques et électroniques (DEEE)). 
Directive 2011/65/UE 8 juin de 2011 (Limitation de cer- 
taines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques (RoHS)). 

 

CERTIFICADOS DE PRODUCTO 

Certificado CE. 

PRODUCT  CERTIFICATIONS 

Certificado CE. 

CERTIFICATIONS DU PRODUIT 

Certificado CE. 
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C O L L E C T I O N  

 
 

DIMENSIONES DE PRODUCTO  PRODUCT DIMENSIONS  DIMENSIONS DU  PRODUIT  

Medidas en mm. Measures in mm. Mesures en mm. 

 

 

DIMENSIONES 
DE PLACA  

PLATE  
DIMENSIONS  

DIMENSIONS  
DE LA PLAQUE  

 
 

 
91x125 91x185 91x253 91x324 

 
 

CAJAS BOX TYPES BOÎTES 
 

Universal 
Universal 
Universel 
60x60x40mm 

 
Británico 
British 
Britannique 
75x75x35mm 

 
Universal 
Universal 
Universel 
Ø 65x40mm 

 
 

SISTEMA  
DE INSTALACIÓN  

INSTALLATION 
SYSTEM  

SYSTÈME  
D’ INSTALLATION  

 
 

 

 
ESQUEMA DE CONEXIÓN CONNECTION SCHEME SCHÉMA DE CONNEXION  

Regulador Ref.79-3A9 
Pushbutton Ref.79-3A9 
Poussoir Ref.79-3A9 
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79306·· ·   

 
 

MECANISMO SIMPLE SIMPLE MECHANISM MÉCANISME SIMPLE  
 

INFORMACIÓN 
 

Función Interruptor de manecilla 1950. 

Tensión asignada 250 V. 

Corriente asignada 10 A. 

Modo de mando Palanca. 

Modo de instalación Empotrado s/norma UNE-EN 
60.670:2006 y fijado con 
tuerca. 

Grado de protección IP20. 

Normas Construido según norma 
UNE-EN 60.669-1:2018. 

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 

 

Pelado de cable necesario 1,5 a 2x2,5 mm² rígido y 
flexible. 

Tipo de embornamiento Borne con tornillo. 

Temperatura ambiente de 
almacenamiento 

-10 a 50°C. 

Temperatura ambiente de 
funcionamiento 

-45 a 400°C. 

CARACTERÍSTICAS 
DE MATERIAL 

 
INFORMATION 

 

Function Switch with 1950 knob. 

Rated voltage 250 V. 

Rated current 10 A. 

Method of actuating Tumbler. 

Method of mounting Flush-type according IEC 
60670-1:2006 and fixed 
with nut. 

Degree of protection IP20. 

Norms Manufactured according 
IEC 60.669-1:2017 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 

 

Cross-section cable admitted 1,5 to 2x2,5 mm² rigid and 
flexible. 

Type of terminal Screw-type. 

Ambient storage 
temperature 

-10 a 50°C. 

Ambient operating 
temperature 

-45 a 400°C. 

MATERIAL 
CHARACTERISTICS 

 
INFORMATION 

 

Fontion Prise avec manette 1950. 

Tension assignée 250 V. 

Courant nominal 10 A. 

Type de commande À levier. 

Méthode de montage Encastré suivant la norme IEC 
60670-1:2006 avec éctrou. 

Indice de protection IP20. 

Normas Fabriquée suivant la norme: 
IEC 60.669-1:2017. 

TECHNIQUE 
CARACTÉRISTIQUES 

 

Section de câble admise 1,5 a 2x2,5 mm² rigide ou 
flexible. 

Type de borne Bornes à vis. 

Température 
de stockage 

-10 a 50°C. 

Température de 
fonctionnement 

-45 a 400°C. 

CARACTÉRISTIQUES 
DES MATÉRIAUX 

 

   
 
 

DIRECTIVAS DE SEGURIDAD SECURITY  DIRECTIVES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 

Directiva 2014/35/UE de 26 de febrero de 2014 (Directiva Directive 2014/35/UE of 26 February 2014 (Low Voltage Directive 2014/35/UE du 26 février 2014 (Directive basse 
de Baja Tensión). Directive). tension). 
Directiva 2012/19/UE de 4 de julio de 2012 (Residuos de Directive 2012/19/UE of 4 July 2012 (Waste on Electrical Directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 (Déchets d’équi- 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)). ane Electronic Equipment (WEEE)). pements électriques et électroniques (DEEE)). 
Directiva 2011/65/UE de 8 de junio de 2011 (Restricción Directive 2011/65/UE of 8 June 2011 (Restriction of Directive 2011/65/UE 8 juin de 2011 (Limitation de cer- 
de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y Hazardous Substances in electrical and electronic taines substances dangereuses dans les équipements 
electrónicos (RoHS)). equipment (RoHS)). électriques et électroniques (RoHS)). 

 
CERTIFICADOS DE PRODUCTO 

 
PRODUCT  CERTIFICATIONS 

 
CERTIFICATIONS DU PRODUIT 

Certificado CE. Certificado CE. Certificado CE. 

 
DIMENSIONES DE PRODUCTO  

 
PRODUCT DIMENSIONS  

 
DIMENSIONS DU  PRODUIT  

Medidas en mm. Measures in mm. Mesures en mm. 

 
 
 

Matériau de la partie 
principale 

Polyamide 66 GF15 sans 
halògenes. 

Couleur Noir. 

Matériau de la plaque Laiton estampé. 

Entretient Nettoyez avec un chiffon 
doux. Ne pas utiliser de 
support abrasifs. 

 

Main body material Polyamide 66 GF15 halogen 
free. 

Colour Black. 

Plate material Stamped brass. 

Maintenance Clean with a soft cloth. Do 
not use abrasive materials or 
cleaners. 

 

Material soporte interior Poliamida 66 GF15 libre de 
halógenos. 

Color Negro. 

Material placa Latón estampado. 

Mantenimiento Limpiar con un paño suave. 
No utilizar limpiadores 
abrasivos. 
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DIMENSIONES 
DE PLACA  

PLATE  
DIMENSIONS  

DIMENSIONS  
DE LA PLAQUE  

 
 

 
91x125 91x185 91x253 91x324 

 
 

CAJAS BOX TYPES BOÎTES 

 
Universal 
Universal 
Universel 
60x60x40mm 

 
Británico 
British 
Britannique 
75x75x35mm 

 
Universal 
Universal 
Universel 
Ø 65x40mm 

 
SISTEMA  
DE INSTALACIÓN  

INSTALLATION 
SYSTEM  

SYSTÈME  
D’ INSTALLATION  

 
 

 
 

 
 

ESQUEMA DE CONEXIÓN  CONNECTION SCHEME  SCHÉMA DE CONNEXION  

 
Conmutador Ref.79-308 

 
Interruptor bipolar Ref.79-314 

 
Cruzamiento Ref.79-304 

Two-way switch Ref.79-308 Bipolar Switch Ref.79-314 Crossing switch Ref.79-304 
Va-et-Vient Ref.79-308 Interrupteur bipolaire Ref.79-314 Croissement Ref.79-304 

 

Pulsador Ref.79-310 
Pushbutton Ref.79-310 
Poussoir Ref.79-310 

Doble conmutador Ref.79-302 
One-way switch Ref.79-302 
Interrupteur Ref.79-302 
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79764·· ·   

 
 

CARGADOR DOBLE USB DOUBLE USB CHARGER CHARGEUR DOUBLE USB  
 

INFORMACIÓN 
 

Función USB tipo C + USB tipo C PD 

Tensión de entrada 100-240 V. 

Frecuencia 50-60 Hz. 

Tensión / Intensidad de 
salidad 

5 V C DC / 3 A 
9 V DC / 2 A 
12 V DC / 1,5 A 

Modo de instalación Empotrado s/norma UNE-EN 
60.670:2006 y fijado a presión. 

Norma Construido según la normati- 
va UNE-EN 62684:2011. 

Grado de protección IP20. 

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 

 

Sección de cable admitido 2 x 2,5mm2 

Potencia absorbida sin carga UE=230 V~ <=0,1 W. 

Potencia máxima 15 W. 

Tecnología de carga rápida Power Delivery (PD) 

Tipo de embornamiento Borne con tornillo. 

Temperatura ambiente de 
almacenamiento 

-10 a 50°C. 

Temperatura ambiente de 
funcionamiento 

-45 a 400°C. 

CARACTERÍSTICAS 
DE MATERIAL 

 
INFORMATION 

 

Function USB type C + USB type C PD 

Input Voltage 100-240 V. 

Frecuency 50-60 Hz. 

Output voltage / current 5 V C DC / 3 A 
9 V DC / 2 A 
12 V DC / 1,5 A 

Method of mounting Flush-type according IEC 
60670-1:2006 and fixed 
snaping-on. 

Norm Manufactured according: 
IEC 62684:2018. 

Degree of protection IP20. 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS 

 

Cross-section cable admitted 2 x 2,5mm2 

Power consumtion without 
load 

UE=230 V~ <=0,1 W. 

Maximum output power 15 W. 

Fast charge technology Power Delivery (PD) 

Type of terminal Screw-type. 

Ambient storage 
temperature 

-10 a 50°C. 

Ambient operating 
temperature 

-45 a 400°C. 

MATERIAL 
CHARACTERISTICS 

 
INFORMATION 

 

Fontion USB type C + USB type C PD 

Tension d’entrée 100-240 V. 

Frécuence 50-60 Hz. 

Tension / Intensité de sortie 5 V C DC / 3 A 
9 V DC / 2 A 
12 V DC / 1,5 A 

Méthode de montage Encastré suivant la norme 
IEC 60670-1:2006 et fixation 
par clip. 

Norme Fabriqué suivant la norme: 
CEI 62684:2018. 

Indice de protection IP20. 

TECHNIQUE 
CARACTÉRISTIQUES 

 

Section de câble admise 2 x 2,5mm2 

Puissance absorbée sans 
charge 

UE=230 V~ <=0,1 W. 

Puissance de sortie 
maximale 

15 W. 

Techno. de charge rapide Power Delivery (PD) 

Type de borne Bornes à vis. 

Température 
de stockage 

-10 a 50°C. 

Température de 
fonctionnement 

-45 a 400°C. 

CARACTÉRISTIQUES 
DES MATÉRIAUX 

   
 

DIRECTIVAS DE SEGURIDAD SECURITY  DIRECTIVES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 

Directiva 2012/19/UE de 4 de julio de 2012 (Residuos de Directive 2012/19/UE of 4 July 2012 (Waste on Electrical Directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012 (Déchets d’équi- 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE)). ane Electronic Equipment (WEEE)). pements électriques et électroniques (DEEE)). 
Directiva 2011/65/UE de 8 de junio de 2011 (Restricción Directive 2011/65/UE of 8 June 2011 (Restriction of Directive 2011/65/UE du 8 juin de 2011 (Limitation de 
de ciertas Sustancias Peligrosas en aparatos eléctricos y Hazardous Substances in electrical and electronic certaines substances dangereuses dans les équipements 
electrónicos (RoHS). equipment (RoHS). électriques et électroniques (RoHS)). 
Directiva 2014/30/UE de 26 de febrero de 2014 (Directiva Directive 2014/30/UE of 26 February 2014 (Directive of Directive 2014/30/UE du 26 février (Directive sur la 
de Compatibilidad Electrónica) Electromagnetic Compatibility). compatibilité électromagnétique). 

CERTIFICADOS DE PRODUCTO PRODUCT  CERTIFICATIONS CERTIFICATIONS DU PRODUIT 

Certificado CE. Certificado CE. Certificado CE. 

DIMENSIONES DE PRODUCTO  PRODUCT DIMENSIONS  DIMENSIONS DU  PRODUIT  

Medidas en mm. Measures in mm. Mesures en mm. 

Matériau de la partie 
principale 

Polyamide 66 GF15 sans 
halògenes. 

Couleur Noir. 

Matériau de la plaque Laiton estampé. 

Entretient Nettoyez avec un chiffon 
doux. Ne pas utiliser de 
support abrasifs. 

 

Main body material Polyamide 66 GF15 halogen 
free. 

Colour Black. 

Plate material Stamped brass. 

Maintenance Clean with a soft cloth. Do 
not use abrasive materials or 
cleaners. 

 

Material soporte interior Poliamida 66 GF15 libre de 
halógenos. 

Color Negra. 

Material placa Latón estampado. 

Mantenimiento Limpiar con un paño suave. 
No utilizar limpiadores 
abrasivos. 
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DIMENSIONES 
DE PLACA  

PLATE  
DIMENSIONS  

DIMENSIONS  
DE LA PLAQUE  

 
 

 
91x125 91x185 91x253 91x324 

 
 

CAJAS BOX TYPES BOÎTES 

 
Universal 
Universal 
Universel 
60x60x40mm 

 
Británico 
British 
Britannique 
75x75x35mm 

 
Universal 
Universal 
Universel 
Ø 65x40mm 

 
SISTEMA  
DE INSTALACIÓN  

INSTALLATION 
SYSTEM  

SYSTÈME  
D’ INSTALLATION  

 
 

 

 

ESQUEMA DE CONEXIÓN CONNECTION SCHEME SCHÉMA DE CONNEXION  
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